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ENGLISH  

1 To program and change the user & administrative code 

User code
Factory user code: 159
 1 First, open the door with your key. The keyhole is situated behind the override cover plate (logo)  
    before you start to program your Safe. Insert the key and turn it anti-clockwise, hold it and turn  
    the knob clockwise to open the safe. 
 2 Remove the battery compartment cover on the back of the door and place the (4× AA type 
    batteries1.5V) into the battery holder correctly. 
 3 Press the red button on the back cover, you would hear two beeps, please input the user
    code from 3-8 digits using any number from ”0” to ”9” within 10 seconds, then press 
	 				”*”	or	”#”	to	confirm	it.	You	would	hear	two	beeps,	if	your	resetting	is	succesful.	

To reset the user code, press the red button and introduce your new user code.Then press ”*” or ”#”  to 
confirm	it.

Administrative code
 1 Press two times zero and then afterwards the red button. 
 2 Enter the administrative code from 3-8 digits using any number from ”0” to ”9” within 10    
			 			seconds,	then	press	the	”*”	or	”#”	to	confirm	it. 
 3 If you want to reset the administrative code from the safe please do step 1 and step 2. 

2 To open the Safe.  
Input the user code you programmed, then press  ”*” or ”#” , please turn the knob clockwise 
within 5 seconds and pull out to open the safe. 
Note: Each press will be with a short beep, indicating that microprocessor 
confirmed	it.	If	the	system	beeps	three	times,	which	means	the	code	is	wrong.	
Three times’ wrong code will result the microprocessor refuse to accept the input for 20 seconds, 
if press three times’ wrong code again will result the microprocessor refuse to accept for 5 minutes. 
 
3 To close the safe  
Close the door and turn the knob anti-clockwise will lock the safe. 

4 How to use your override keys  
For your convenience, we have engineered a manual override system for your safe, we supplied 2pcs 
override keys. These keys allow you to open the safe at all times, even when the batteries are run down or 
when you have forgotten your code. The keyhole is situated beside the knob, insert the override key and 
turn anti-clockwise, and then open the safe as usual. 

5 To replace the batteries  
When you input your personal code to open the safe, if the system beeps two times but can not open, 
together with light volume, which means the batteries are low and you should change the batteries. To be 
sure the batteries are installed correctly. Please have a test before you close the door. 
Please always use alkaline batteries only.

6 Installing the Safe  
To	reduce	the	risk	of	the	safe,	it	can	be	secured	to	floor,	wall	or	in	a	cupboard.	For	your	convenience,	there	
are	four	holes	on	the	back	of	the	safe,	therefore	it	can	be	fixed	by	the	expansion	screws	supplied.

Warning:
a-  Please keep the override keys of the Safe in another safety place and do not inside the safe.
b-  In the event the keys are lost, the code is misplaced and the batteries are weak. Then the supplier does 
not take responsibility of this product.

The safe has a type-c connector, can use power bank,laptop provide power from outside.
ATTENTION! Can not use cellphone provide power!
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FRANÇAIS 

1 Pour programmer et modifier le code utilisateur et administratif 

Code d’utilisateur
Code utilisateur usine : 159
  1 Tout d’abord, ouvrez la porte avec votre clé. Le trou de serrure est situé derrière la plaque de  
    recouvrement de priorité (logo) avant de commencer à programmer votre coffre-fort. Insérez  
    la clé et tournez-la dans le sens inverse des aiguilles d’une montre, maintenez-la enfoncée et  
    tournez le bouton dans le sens des aiguilles d’une montre pour ouvrir le coffre-fort.

2 Retirez le couvercle du compartiment à piles situé à l’arrière de la porte et placez   
correctement les piles (4× piles de type AA 1,5V) dans le support à piles.

	 3	Appuyez	sur	le	bouton	rouge	au	dos	de	la	coque,	vous	entendrez	deux	bips,	veuillez	saisir		 	
			le	code	utilisateur	de	3	à	8	chiffres	en	utilisant	n’importe	quel	nombre	entre	« 0 »	et	« 9 »
	 			dans	les	10	secondes,	puis	appuyez	sur	”*”	ou	”#”	pour	le	confirmer.	Vous	entendrez	deux		 	
   bips, si votre réinitialisation est réussie.
Pour réinitialiser le code d’utilisateur, appuyez sur le bouton rouge et introduisez votre nouveau code 
d’utilisateur,	puis	appuyez	sur	”*”	ou	”#”	pour	le	confirmer.

Code administratif
1	Appuyez	deux	fois	sur	le	zéro,	puis	sur	le	bouton	rouge.
2 Entrez le code administratif de 3 à 8 chiffres en utilisant n’importe quel chiffre de ”0” à     ”9” 
dans	les	10	secondes,	puis	appuyez	sur	le	”*”	ou	”#”	pour	le	confirmer.

3 Si vous souhaitez réinitialiser le code administratif du coffre-fort, veuillez faites 
l’étape 1 et l’étape 2.

2 Pour ouvrir le coffre 
Saisissez le code utilisateur que vous avez programmé, puis appuyez sur “*” ou “#”, veuillez tourner le 
bouton dans le sens des aiguilles d’une montre dans les 5 secondes et retirer pour ouvrir le coffre-fort. 
Remarque :	Chaque	pression	sera	accompagnée	d’un	bip	court,	indiquant	que	le	microprocesseur	
l’a	confirmé.	Si	le	système	émet	trois	bips,	cela	signifie	que	le	code	est	erroné.	Un	code	erroné	à	trois	
reprises entraînera le refus du microprocesseur d’accepter l’entrée pendant 20 secondes, Si vous appuyez 
à nouveau trois fois sur un code erroné, le microprocesseur refusera d’accepter pendant 5 minutes.

3 Pour fermer le coffre 
Fermez la porte et tourner la mollette dans le sens contraire d’une montre et le verrouillage se fera 
automatiquement. 

4 Pour remplacer les batteries 
Quand vous composez votre code et qu’une lumière rouge s’allume en même temps que la lumière 
verte	,	cela	signifie	que	les	piles	sont	usagées.	Aussi	il	est	nécessaire	de	procéder	au	remplacement	
en s’assurant du bon fonctionnement avec la porte ouverte . 

5 Installation de votre coffre. 
Lorsque	vous	saisissez	votre	code	personnel	pour	ouvrir	le	coffre-fort,	si	le	système	émet	deux	bips	
mais	ne	peut	pas	s’ouvrir,	ainsi	qu’un	volume	léger,	cela	signifie	que	les	piles	sont	faibles	et	que	vous	
devez les changer. Pour être sûr que les piles sont correctement installées. Veuillez faire un test avant 
de fermer la porte. 
Veuillez toujours utiliser uniquement des piles alcalines. 

ATTENTION: Au cas où vous auriez perdu vos clés de sûretés , ainsi que votre code et une panne 
de batterie , le fournisseur ne pourrai être tenu responsable et vous dépanner aussi veillez bien 
placer vos clés de secours dans un endroit sûr.  
Le coffre-fort dispose d’un connecteur de type C, peut utiliser une banque d’alimentation, un 
ordinateur	portable	fournit	de	l’énergie	depuis	l’extérieur. 
ATTENTION!	Impossible	d’utiliser	le	téléphone	portable	pour	fournir	de	l’énergie !
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DEUTSCH 

1 Zum Programmieren und Ändern des Benutzer- und Verwaltungscodes

Benutzer-Code
Werksbenutzercode: 159

1 Öffnen Sie zunächst die Tür mit Ihrem Schlüssel. Bevor Sie mit der Programmierung Ihres 
Safes	beginnen,	befindet	sich	das	Schlüsselloch	hinter	der	Override-Abdeckplatte	(Logo).	
Stecken	Sie	den	Schlüssel	ein	und	drehen	Sie	ihn	gegen	den	Uhrzeigersinn,	halten	Sie	
ihn	fest	und	drehen	Sie	den	Knauf	im	Uhrzeigersinn,	um	den	Safe	zu	öffnen.

2 Entfernen Sie den Batteriefachdeckel auf der Rückseite der Klappe und legen Sie  die 
Batterien (4× AA 1,5V-Batterien) ordnungsgemäß in das Batteriefach ein.

3	Drücken	Sie	die	rote	Taste	auf	der	Rückseite.	Sie	hören	zwei	Pieptöne.	Geben	Sie	den	
Benutzercode mit 3-8 Ziffern (eine beliebige Zahl zwischen ”0” und ”9”) innerhalb von 10 
Sekunden ein und drücken Sie dann zur Bestätigung ”*“ oder ”#“. Wenn das Zurücksetzen 
erfolgreich	war,	hören	Sie	zwei	Pieptöne.

Um	den	Benutzercode	zurückzusetzen,	drücken	Sie	die	rote	Taste,	geben	Sie	Ihren	neuen	
Benutzercode ein und drücken Sie dann ”*“ oder ”#“ zur Bestätigung.

Verwaltungsvorschrift
1 Drücken Sie zweimal die Null und danach den roten Knopf.
2 Geben Sie den Verwaltungscode von 3-8 Ziffern mit einer beliebigen Zahl von 

”0“ bis ”9“ innerhalb von 10 Sekunden ein und drücken Sie dann das ”*“ oder ”#“ zur 
Bestätigung.

3	Wenn	Sie	den	Verwaltungscode	vom	Safe	aus	zurücksetzen	möchten,	führen	Sie	bitte	
Schritt 1 und Schritt 2 aus.

2 Öffnen des Tresor 
Geben Sie den von Ihnen programmierten Benutzercode ein und drücken Sie dann ”*“ oder ”#“.Drehen Sie 
den	Knopf	innerhalb	von	5	Sekunden	im	Uhrzeigersinn	und	ziehen	Sie	ihn	heraus,	um	den	Safe	zu	öffnen.
Hinweis:	Bei	jedem	Drücken	ertönt	ein	kurzer	Piepton,	der	anzeigt,	dass	der	Mikroprozessor	es	bestätigt	
hat. Wenn das System dreimal piept, bedeutet dies, dass der Code falsch ist. Dreimaliges Drücken des 
falschen	Codes	führt	dazu,	dass	der	Mikroprozessor	die	Eingabe	20	Sekunden	lang	nicht	akzeptiert. 
Wenn	Sie	erneut	dreimal	den	falschen	Code	drücken,	wird	der	Mikroprozessor	die	Eingabe 
5	Minuten	lang	nicht	akzeptieren.

3 Schließen des Schrankes 
Machen	Sie	die	Tür	zu	und	drehen	Sie	den	Knopf	gegen	den	Uhrzeigersinn.	

4 Generalschlüssel 
Mitgeliefert	sind	2	Generalschlüssel,	die	Ihnen	zu	jeder	Zeit,	auch	wenn	die	Batterien	leer	sind,	Zugang	
verschaffen. Das Schlüsselloch ist neben dem Knopf.  

5 Batterien ersetzen 
Wenn	Sie	Ihren	persönlichen	Code	eingeben,	um	den	Safe	zu	öffnen,	und	das	System	zwei	Pieptöne	
ausgibt,	sich	aber	nicht	öffnen	lässt,	und	dabei	leiser	wird,	bedeutet	dies,	dass	die	Batterien	schwach	
sind	und	Sie	sie	wechseln	sollten.	Um	sicherzugehen,	dass	die	Batterien	richtig	eingelegt	sind,	führen	
Sie bitte einen Test durch, bevor Sie die Tür schließen. 
Bitte verwenden Sie immer nur Alkalibatterien. 

Warnung 
Bewahren Sie die Generalschlüssel bitte an einem sicheren Platz, aber NICHT in diesem Tresor. 
Falls die Schlüssel verloren gehen, wird der Code verlegt und die Batterien sind schwach. 
Dann übernimmt der Lieferant keine Verantwortung für dieses Produkt.

Der Safe hat einen Typ-C-Anschluss und kann eine Powerbank oder einen Laptop von außen
mit Strom versorgen.
ACHTUNG! Kann	kein	Mobiltelefon	mit	Strom	versorgen!
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ITALIANO 

1 Para programar y cambiar el código de usuario y administrative

Codice utente
Codice utente di fabbrica: 159
 1 Per prima cosa apri la porta con la tua chiave. La serratura si trova dietro la piastra di copertura  
            dell‘esclusione (logo) prima di iniziare a programmare la cassaforte. Inserire la chiave e girarla  
    in senso antiorario, trattenerla e ruotare la manopola in senso orario per aprire la cassaforte. 

2 Rimuovere il coperchio del vano batterie sul retro dello sportello e correttamente  
    le batterie (4 batterie tipo AA da 1,5V) nel portabatterie.
3 Premi il pulsante rosso sulla cover posteriore, ne sentirai due emette un segnale acustico,  

    inserire il codice utente da 3 a 8 cifre utilizzando qualsiasi numero compreso tra ”0” e ”9” 
    entro 10 secondi, quindi premere ”*” o ”#” per confermarlo. Si sentirebbero due segnali  
	 			acustici,	se	il	tuo	ripristino	è	andato	a	buon	fine.

Per resettare il codice utente, premere il tasto rosso e introdurre il nuovo codice utente, quindi 
premere „*“ o „#”  per confermarlo.

Codice amministrativo
1 Premere due volte zero e successivamente il tasto rosso.
2 Immettere il codice amministrativo da 3-8 cifre utilizzando un numero qualsiasi da „0”    a 

”9” entro 10 secondi, quindi premere il ”*” o ”#”  per confermarlo.
3 Se desideri reimpostare il codice amministrativo dalla cassaforte, per favore 

eseguire il passaggio 1 e il passaggio 2.

2 Per aprire la cassetta di sicurezza 
Immettere il codice utente programmato, quindi premere ”*” o ”#”, ruotare la manopola in senso orario entro 
5 secondi ed estrarla per aprire la cassaforte. 
Nota: ogni pressione sarà accompagnata da un breve segnale acustico, che indica che il microprocessore 
è	attivo	lo	ha	confermato.	Se	il	sistema	emette	tre	segnali	acustici	significa	che	il	codice	è	sbagliato.	Un	
codice	errato	per	tre	volte	farà	sì	che	il	microprocessore	rifiuterà	di	accettare	l’input	per	20	secondi,	se	si	
preme	nuovamente	tre	volte	il	codice	errato,	il	microprocessore	rifiuterà	di	accettare	per	5	minuti.

3 Per chiudere la cassetta di sicurezza 
Chiudere lo sportello e ruotare la manopola nella posizione di chiusura in senso antiorario. 

4 Le chiavi di sicurezza 
La cassetta di sicurezza viene fornita con due chiavi di sicurezza speciali da utilizzarsi quando le 
batterie sono scariche o nel caso venga dimenticato il codice di accesso. 

5 Sostituzione delle batterie 
Quando inserisci il tuo codice personale per aprire la cassaforte, se il sistema emette due segnali 
acustici	ma	non	riesce	ad	aprire,	insieme	al	volume	della	luce,	significa	che	le	batterie	sono	scariche	
e dovresti cambiarle. Per essere sicuri che le batterie siano installate correttamente. Si prega di fare 
una prova prima di chiudere la porta. 
Si prega di utilizzare sempre e solo batterie alcaline.

6 Fissaggio della cassetta di sicurezza 
Come	misura	preventiva,	è	consigliabile	fissare	la	cassetta	di	sicurezza	al	muro	o	al	pavimento	o	in	
un	armadio	utilizzando	le	viti	ad	espansione	fornite	in	dotazione.	Inserire	quindi	le	viti	di	fissaggio	nei	
quattro fori predisposti sul retro della cassetta di sicurezza. 

Avvertenza: 
Conservare le chiavi di sicurezza in un luogo sicuro, ma non all’interno di questa cassetta di sicurezza. 
Il produttore non è responsabile della perdita delle chiavi di sicurezza. 
In caso di perdita delle chiavi, il codice viene smarrito e le batterie sono scariche. In tal caso il 
fornitore non si assume alcuna responsabilità per questo prodotto.

La cassaforte ha un connettore di tipo C, può utilizzare un power bank, il laptop fornisce alimentazio-
ne dall’esterno. 
ATTENZIONE! Non è possibile utilizzare il cellulare per fornire energia!
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ESPAÑOL 

1 Para programar y cambiar el código de usuario y administrative

Código de usuario 
Código de usuario de fábrica: 159
  1 Primero, abre la puerta con tu llave. El ojo de la cerradura está situado detrás de la placa de   
      cubierta de anulación (logotipo) antes de comenzar a programar su caja fuerte.  
    Inserte la llave y gírela en el sentido contrario a las agujas del reloj, manténgala presionada   
    y gire el pomo en el sentido de las agujas del reloj para abrir la caja fuerte.
  2 Retire la tapa del compartimento de las pilas en la parte posterior de la puerta y coloque                  
    las pilas (4× pilas de tipo AA de 1,5 V) en el portapilas correctamente.
  3 Presione el botón rojo en la cubierta posterior, escuchará dos suena, ingrese el código de    
    usuario de 3 a 8 dígitos usando cualquier número del ”0” al ”9” dentro de 10 segundos,    
			luego	presione	”*”	o	”#”	para	confirmarlo.	Escuchará	dos	pitidos,	si	su	reinicio	es	exitoso.

Para restablecer el código de usuario, pulse el botón rojo e introduzca su nuevo código de usuario. Luego 
pulse	”*”	o	”#”	para	confirmarlo.

Código administrativo
  1 Presione dos veces el cero y después el botón rojo.
  2 Introduzca el código administrativo de 3 a 8 dígitos usando cualquier número del ”0” al ”9”  
	 			en	10	segundos,	luego	presione	el	”*”	o	”#”	para	confirmarlo.

  3 Si desea restablecer el código administrativo de la caja fuerte,
     por favor Haz el paso 1 y el paso 2.

2 Apertura de la caja de seguridad 
Ingrese el código de usuario que programó, luego presione ”*” o ”#”, gire la perilla en el sentido de las agujas del 
reloj dentro de los 5 segundos y tire hacia afuera para abrir la caja fuerte. 
Nota: Cada vez que lo presione, se escuchará un pitido corto, lo que indica que el microprocesador 
lo	confirmó.	Si	el	sistema	emite	tres	pitidos,	significa	que	el	código	es	incorrecto.	El	código	incorrecto	tres	veces	
hará que el microprocesador se niegue a aceptar la entrada durante 20 segundos, Si presiona tres veces el 
código incorrecto nuevamente, el microprocesador se negará a aceptarlo durante 5 minutos.

3 Cerrar la caja de seguridad 
Cierre la puerta y gire el botón en dirección contraria a las agujas del reloj para cerrar la cerradura. 

4 Llaves maestras 
Se han suministrado 2 llaves maestras para abrir la caja de seguridad en el caso de que se agoten las pilas 
o de que se olvide del código. 

5 Cambiar las pilas 
Cuando ingresa su código personal para abrir la caja fuerte, si el sistema emite dos pitidos pero no 
puede	abrir,	junto	con	el	volumen	de	la	luz,	significa	que	las	baterías	están	bajas	y	debe	cambiarlas.	Para	
asegurarse de que las baterías estén instaladas correctamente. Por favor, haz una prueba antes de cerrar 
la puerta. 
Utilice	siempre	únicamente	pilas	alcalinas.

6  Instalación de la caja de seguridad 
Para	reducir	el	riesgo	de	robo	de	la	caja	de	seguridad,	ésta	se	puede	fijar	al	suelo,	a	la	pared	o	a	un	
armario.	Para	su	comodidad,	en	la	caja	de	seguridad	encontrará	cuatro	orificios	que	le	permitirán	fijar	la	
caja	de	seguridad	con	los	tornillos	de	expansión	suministrados.	

ADVERTENCIA 
Guarde la llave maestra en un lugar seguro, pero nunca en esta caja de seguridad. El 
proveedor no es responsable en el caso de que pierda sus llaves maestras. 
En caso de que se pierdan las llaves, el código está fuera de lugar y las baterías están débiles. Entonces el 
proveedor no se hace responsable de este producto.

La caja fuerte tiene un conector tipo C, puede usar un banco de energía y una computadora portátil proporciona 
energía	desde	el	exterior. 
¡ATENCIÓN! ¡No se puede utilizar el teléfono móvil para proporcionar energía!
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NEDERLANDS 

1 Programmeren van de gebruikerscode en administratieve code
  
Gebruikerscode 
Fabrieksgebruikerscode: 159
  1 Open eerst de deur met uw sleutel. Het sleutelgat bevindt zich achter de override-afdekplaat   

      (logo) voordat u begint met het programmeren van uw kluis. Steek de sleutel erin en draai   
    hem tegen de klok in, houd hem vast en draai de knop met de klok mee om de kluis te openen.

  2 Verwijder het deksel van het batterijvakje aan de achterkant van het klepje en plaats de                  
    batterijen (4× AA-type batterijen 1,5V) op de juiste manier in de batterijhouder.

  3 Druk op de rode knop op de achterkant, je hoort er twee piept, voer de gebruikerscode in van   
       3-8 cijfers met een willekeurig getal van “0” tot “9” binnen 10 seconden en druk vervolgens op         
     “*” of “#” om dit te bevestigen. Als dat het geval is, hoort u twee pieptonen uw reset is succesvol. 

Om de gebruikerscode te resetten, drukt u op de rode knop en voert u uw nieuwe gebruikerscode in, 
waarna u op “*” of “#” drukt om deze te bevestigen.

Administratieve code
  1 Druk twee keer op nul en daarna op de rode knop.
  2 Voer de administratieve code van 3-8 cijfers in met een willekeurig getal van “0” tot “9”                     

binnen 20 seconden en druk vervolgens op de  “*” of “#”  om deze te bevestigen.
  3 Als u de administratieve code van de kluis wilt resetten, alstublieft doe stap 1 en stap 2.

2 Openen van de kluis 
Voer de gebruikerscode in die u hebt geprogrammeerd en druk vervolgens op “*” of “#”, Draai de knop 
binnen 5 seconden met de klok mee en trek hem eruit om de kluis te openen. 
Opmerking: Bij elke druk op de knop klinkt een korte pieptoon, wat aangeeft dat de microprocessor 
is ingeschakeld bevestigde het. Als het systeem drie keer piept, betekent dit dat de code verkeerd is. 
Driemaal een verkeerde code zal ertoe leiden dat de microprocessor de invoer gedurende 20 seconden 
weigert te accepteren. Als u nogmaals driemaal op de verkeerde code drukt, zal de microprocessor 
gedurende 5 minuten weigeren deze te accepteren.

3 Sluiten van de kluis 
Sluit de deur en draai de knop tegen de klok in om het slot te sluiten. 

4 Moeder sleutels 
Er zijn 2 moedersleutels geleverd om de kluis te openen mochten de batterijen op zijn of als u de code 
bent vergeten. 
U	kunt	het	sleutelgat	vinden	naast	de	knop.	

5 Batterijen vervangen 
Wanneer u uw persoonlijke code invoert om de kluis te openen, piept het systeem twee keer maar kan 
het niet openen, samen met een licht volume, wat betekent dat de batterijen bijna leeg zijn en dat u de 
batterijen moet vervangen. Om er zeker van te zijn dat de batterijen correct zijn geïnstalleerd. Laat u 
eerst testen voordat u de deur sluit. 
Gebruik altijd uitsluitend alkalibatterijen.

WAARSCHUWING 
Bewaar de moedersleutel op een veilige plaats, maar uiteraard niet in deze kluis. 
De leverancier is niet verantwoordelijk indien u de moedersleutels kwijt bent. Is de code verkeerd geplaatst 
en zijn de batterijen zwak. Dan neemt de leverancier geen verantwoordelijkheid voor dit product.

De kluis heeft een type-c-connector, kan een powerbank gebruiken en de laptop levert stroom van 
buitenaf. 
AANDACHT! Kan geen mobiele telefoon gebruiken om stroom te leveren!
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POLSKI 

1 Programowanie kodu użytkownika i kodu administracyjnego 
Aby	przygotować	sejf	do	eksploatacji	należy	wykonać	następujące	czynności:	

Kod użytkownika 
Fabryczny kod użytkownika: 159
		 1	Najpierw	otwórz	drzwi	kluczem.	Dziurka	na	klucz	znajduje	się	za	płytką	zamykającą	(logo)		
	 			przed	rozpoczęciem	programowania	sejfu.	Włóż	klucz	i	przekręć	go	w	kierunku	przeciwnym		
	 			do	ruchu	wskazówek	zegara,	przytrzymaj	go	i	przekręć	gałkę	w	kierunku	zgodnym	z	ruchem		
	 			wskazówek	zegara,	aby	otworzyć	sejf.	
		 2	Zdjąć	pokrywę	schowka	na	baterie	z	tyłu	pokrywy	i	prawidłowo	włożyć	baterie	
     (4× baterie AA typu 1,5V) do schowka na baterie.
  3 Naciśnij	czerwony	przycisk	na	wewnętrznej	stronie	drzwi,	usłyszysz	dwa	sygnały	dźwiękowe,		
	 			należy	wprowadzić	kod	użytkownika	składający	się	z	3-8	cyfr,	używając	dowolnej	liczby	od		
    ”0” do ”9”	w	ciągu	10	sekund,	a	następnie	naciśnij	”*” lub ”#”,	aby	to	potwierdzić.	Usłyszysz		
	 			dwa	sygnały	dźwiękowe,	jeśli	resetowanie	zakończyło	się	sukcesem.

Aby	zresetować	kod	użytkownika,	naciśnij	czerwony	przycisk	i	wprowadź	nowy	kod	użytkownika,	a	
następnie	naciśnij	”*” lub ”#”,,	aby	potwierdzić.

Kodeks administracyjny
	 	 1	Naciśnij	dwukrotnie	zero,	a	następnie	czerwony	przycisk.
	 	 2	Wprowadź	3-8-cyfrowy	kod	administracyjny	z	dowolną	liczbą	od	”0”	do	”9”	w	ciągu	10																					
sekund,	a	następnie	naciśnij	”*” lub ”#”,,	aby	potwierdzić.

	 	 3	Jeżeli	chcesz	zresetować	kod	administracyjny	z	sejfu	proszę	wykonaj	krok	1	i	krok	2..

2 Otwieranie sejfu 
Wprowadź	zaprogramowany	kod	użytkownika,	a	następnie	naciśnij	”*”	lub	”#”,	obróć	pokrętło	zgodnie	z	
ruchem	wskazówek	zegara	w	ciągu	5	sekund	i	pociągnij,	aby	otworzyć	sejf. 
Uwaga:	Każde	naciśnięcie	będzie	sygnalizowane	krótkim	sygnałem	dźwiękowym,	wskazującym,	że	
mikroprocesor	potwierdził	to.	Jeśli	system	wyda	trzy	sygnały	dźwiękowe,	co	oznacza,	że			kod	jest	błędny.	
Trzykrotny	błędny	kod	spowoduje,	że	mikroprocesor	odmówi	przyjęcia	wejścia	przez	20	sekund,	Jeśli	
ponownie	trzykrotnie	naciśniesz	błędny	kod,	mikroprocesor	odmówi	przyjęcia	kodu	przez	5	minut.

3 Zamykanie sjefu 
Zamknij	drzwiczki	a	następnie	w	celu	zamknięcia	blokady,	przekręć	pokrętłem	w	kierunku	przeciwnym	
do ruchu wskazówek zegara. 

4 Klucze „Matki” 
Załączone	są	dwa	klucze	„matki”,	możesz	ich	użyć	do	otwarcia	sejfu	w	przypadku	gdy	baterie	zostaną	
wyczerpane, lub gdy zapomnisz kodu. 

5 Wymiana baterii 
Kiedy	po	wprowadzeniu	swojego	osobistego	kodu	otwierającego	sejf,	system	wyda	dwa	sygnały	
dźwiękowe,	ale	nie	będzie	mógł	otworzyć	sejfu,	a	także	włączy	się	głośność	światła,	co	oznacza,	że			
baterie	są	słabe	i	należy	je	wymienić.	Aby	mieć	pewność,	że	baterie	są	prawidłowo	zainstalowane.	
Zanim	zamkniesz	drzwi,	przeprowadź	test. 
Zawsze	używaj	wyłącznie	baterii	alkalicznych.

UWAGA 
Przechowuj	klucze	w	bezpiecznym	miejscu	ale	oczywiście	nie	w	sejfie.	
Dostawca	nie	jest	odpowiedzialny	w	przypadku	gdy	klucze	zostaną	zgubione.
Czy	kod	jest	źle	umieszczony	i	czy	baterie	są	słabe.	W	takim	przypadku	dostawca	
nie	ponosi	żadnej	odpowiedzialności	za	ten	produkt.	

Sejf	posiada	złącze	typu	c,	można	zastosować	power	bank,	laptop	zapewnia	zasilanie	z	zewnątrz. 
UWAGA! Nie	można	używać	telefonu	komórkowego	do	zasilania!
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MAGYAR 

1 A felhasználói kód és az adminisztrációs kód programozása 

Felhasználói kód 
Gyári felhasználói kód: 159 
 1	Először	nyissa	ki	az	ajtót	a	kulcsával.	A	kulcslyuk	a	felülíró	fedőlemez	(logó)	mögött	található,		 	 		
			 			mielőtt	elkezdené	a	széf	programozását.	Helyezze	be	a	kulcsot,	és	fordítsa	el	az	óramutató		 	 	
			 			járásával	ellentétes	irányba,	tartsa	és	forgassa	el	a	gombot	az	óramutató	járásával	megegyező	 
    irányba a széf kinyitásához.
		 2	Mielőtt	elkezdené	beprogramozni	saját	kulcsszekrényét,	távolítsa	el	az	elemrekesz	fedelét
		 				az	ajtó	hátulján,	és	tegye	be	megfelelően	az	elemeket	(4×1,5	elem,	AA	típus)	az	elemtartóba																		
    (Az elemeket a kulcsszekrény belseje tartalmazza). 
		 3	Nyomja	meg	a	piros	gombot	a	hátlapon,	kettőt	fog	hallani	hangjelzést	ad,	kérjük	adja	meg 
	 			a	3-8	számjegyű	felhasználói	kódot	bármilyen	számmal	”0”	és	”9”	között	10	másodpercen		 	
	 			belül,	majd	nyomja	meg	a	”*”	vagy	”#”	gombot	a	megerősítéshez.	 
    Két sípolást hallana, ha a visszaállítás sikeres volt.

A felhasználói kód visszaállításához nyomja meg a piros gombot, írja be az új felhasználói kódot, majd nyomja 
meg	a	”*”	vagy	”#”	gombot	a	megerősítéshez

Közigazgatási kód
  1 Nyomja meg kétszer a nullát, majd a piros gombot.
	 	 2	Írja	be	a	3-8	jegyű	adminisztratív	kódot,	bármely	számmal,	0-tól	9-ig.
				 			10	másodpercen	belül,	majd	nyomja	meg	a	”*”	vagy	”#”		gombot	a	megerősítéshez.
		 3	Ha	vissza	szeretné	állítani	az	adminisztrációs	kódot	a	széfből,	 
    kérjük végezze el az 1. és 2. lépést.

2 A kulcsszekrény kinyitása 
Írja be a beprogramozott felhasználói kódot, majd nyomja meg a ”*” vagy a ”#” gombot, kérjük, forgassa el 
a	gombot	az	óramutató	járásával	megegyező	irányba	5	másodpercen	belül,	és	húzza	ki	a	széf	kinyitásához.
Megjegyzés:	Minden	megnyomásra	rövid	hangjelzés	hallható,	jelezve	az	adott	mikroprocesszort	megerősítette.	
Ha a rendszer háromszor sípol, az azt jelenti, hogy a kód rossz. A háromszori rossz kód azt eredményezi, hogy 
a mikroprocesszor 20 másodpercig megtagadja a bevitel elfogadását, ha háromszor ismét megnyomja a rossz 
kódot, akkor a mikroprocesszor 5 percig nem fogadja el.

3 A kulcsszekrény becsukása 
Ha becsukja az ajtót és a páncélszekrény az óramutató járásával ellentétesen elfordítja, az lezárja a 
kulcsszekrényt. 

4 A felülvezérlő kulcsok használata 
Az	Ön	kényelme	Sdekében	a	kulcsszeFényhez	tFveztünk	egy	kézi	felülvezSlő	rendszFt.	2	db	
felülvezSlő	kulcsot	mellékeltünk.	Ezek	a	kulcsok	lehetővé	teszik,	hogy	Ön	bSmikF	kinyissa	a	
kulcsszeFényt, akkF is ,ha az elemek lemFültek, vagy ha elfelejteet a kódját.  

5 Az elemcsere 
Amikor megadja személyes kódját a széf kinyitásához, ha a rendszer két hangjelzést ad, de nem tud 
kinyitni,	fényerővel	együtt,	ami	azt	jelenti,	hogy	az	elemek	lemerültek,	és	ki	kell	cserélni	az	elemeket.	Annak	
érdekében,	hogy	az	elemek	megfelelően	legyenek	behelyezve.	Kérjük,	végezzen	próbát,	mielőtt	bezárja	az	
ajtót. 
Kérjük, mindig csak alkáli elemeket használjon.

6 A kulcsszekrény felszerelése 
A	kulcsszekrény	veszélyeinek	csökkentése	érdekében	az	padlóra,	falra	vagy	fali	szekrénybe	rögzíthető.	
Hogy kényelmesebb legyen, négy furat van a kulcsszekrény hátulján, így az a mellékelt tágítócsavarokkal 
rögzíthető.	

Figyelem: 
a-	A	kulcsszekrény	felülvezérlő	kulcsait	tartsa	másik,	biztonságos	helyen,	de	ne	a	kulcsszekrény	belsejében.	
b-	Arra	az	esetre,	ha	a	kulcsok	elvesztek,	a	kódot	elütötték	és	az	elemek	gyengék,	a	beszállító	nem	vállal	
felelősséget	a	termékért

A	széf	c	típusú	csatlakozóval	rendelkezik,	powerbank	használható,	a	laptop	kívülről	biztosítja	az	áramellátást. 
FIGYELEM! Nem tudja használni a mobiltelefont, hogy áramellátást biztosítson!


